
Parti intervenjenti insostenn tal-parti l-oħra fil-kawża: Ir-Renju ta’ Spanja (rappreżentant: A. Rubio González, aġent)

Dispożittiv

1) Billi tadotta u żżomm fis-seħħ dispożizzjonijiet leġiżlattivi li jipprovdu, fl-applikazzjoni tad-drittijiet ta’ suċċessjoni u ta’ donazzjoni 
għal dak li jikkonċerna proprjetà immobbli li tinsab fil-Ġermanja, li jingħata biss tnaqqis inqas jekk il-mejjet, fid-data tal-mewtu, 
jew id-donatur, fid-data li fiha jwettaq id-donazzjoni, u l-benefiċjarju, fid-data tal-fatt li jagħti lok għat-taxxa, kienu jirresjedu fi 
Stat Membru ieħor, filwaqt li jingħata tnaqqis kunsiderevolment ogħla jekk tal-inqas waħda miż-żewġ partijiet kienet tirresjedi fil- 
Ġermanja fl-imsemmija data, ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja naqset milli twettaq l-obbligi tagħha skont l-Artikolu 63 TFUE.

2) Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja hija kkundannata għall-ispejjeż.

3) Ir-Renju ta’ Spanja għandu jbati l-ispejjeż tiegħu.

(1) ĠU C 171, 15.06.2013

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tielet Awla) tal-4 ta’ Settembru 2014 (talba għal deċiżjoni 
preliminari tal-Hof van beroep te Antwerpen – il-Belġju) – Provincie Antwerpen vs Belgacom NV van 

publiek recht (C-256/13), Mobistar NV (C-264/13)

(Kawża C-256/13 u C-264/13) (1)

(Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Netwerks u servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi — Direttiva 
2002/20/KE — Artikolu 6 — Kondizzjonijiet stipulati mal-awtorizzazzjoni ġenerali u d-drittijiet ta’ użu 
għall-frekwenzi tar-radju u għan-numri, u obbligi speċifiċi — Artikolu 13 — Tariffi għad-drittijiet ta’ użu 
u drittijiet għall-installazzjoni ta’ faċilitajiet — Leġiżlazzjoni nazzjonali li tissuġġetta lill-impriżi għal 

ħlas ta’ taxxa fuq l-istabbilimenti)

(2014/C 395/19)

Lingwa tal-kawża: l-Olandiż

Qorti tar-rinviju

Hof van beroep te Antwerpen

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Provincie Antwerpen

Konvenuti: Belgacom NV van publiek recht (C-256/13), Mobistar NV (C-264/13)

Dispożittiv

L-Artikoli 6 u 13 tad-Direttiva 2002/20/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tas-7 ta’ Marzu 2002, dwar l-awtorizzazzjoni ta’ 
networks u servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi (Direttiva ta’ Awtorizzazzjoni), għandhom jiġu interpretati fis-sens li ma 
jipprekludux li l-operaturi li jipprovdu netwerks jew servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi jiġu suġġetti, minħabba l-preżenza fuq il- 
proprjetà pubblika jew privata ta’ arbli, ta’ piluni jew ta’ antenni ta’ radjutelefonija mobbli neċessarji għall-attività tagħhom, għal taxxa 
ġenerali fuq l-installazzjonijiet. 

(1) ĠU C 207, 20.07.2013
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